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citrónové nárok na vrácení daně podle § 22, 
odst. 1., zák. č. 268/1923 Sb. z. a n. ve znění 
zák. č. 246/1926 Sb. z. a n. a zák. č. 188/1930 
Sb. z. a n.

(n) Jinak platí o paušálu veškerá ustano
vení zák. č. 268/1923 Sb. z. a n. ve znění zák. 
č. 246/1926 Sb. z. a n. a zák. č. 188/1930 Sb. 
z. a n. a vl. nař. č. 156/1924 Sb. z. a n. ve 
znění vl. nař. č. 247/1926 Sb. z. a n. a vl. nař. 
č. 189/1930 Sb. z. a n., a pokud jde o paušalo- 
vanou daň, vybíranou při dovozu, obdobně 
také ustanovení hlavy III. a V. zák. č. 114/ 
1927 Sb. z. a n. a k nim se vztahující ustano
vení vládního nařízení ze dne 13. prosince 
1927, č. 168 Sb. z. a n.

(12) Úplaty, došlé po 31. červenci 1931 za 
dodávky kyseliny citrónové, provedené před 
1. srpnem 1931, zdaní se pravidelným způso
bem.

(13) Ministr financí si vyhrazuje paušál 
tento kdykoliv zrušiti; zásoby kyseliny citró
nové, které v době zrušení paušálu budou 
u podnikatelů na skladě, budou při dodávkách 
podléhat! pravidelné dani z obratu, a to 
i tehdy, když bylo toto zboží u výrobce nebo 
při dovozu už zdaněno paušálem.

(14) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem 
1. srpna 1931.

Dr. Matoušek v. r. 
za ministra Dra Trapla.

128.
Vyhláška ministra zahraničních věci 

ze dne 11. července 1931 
o dalších přístupech k mezinárodní úmluvě 
o registrování továrních a obchodních zná
mek, uzavřené dne 14. dubna 1891 v Madridu, 
revidované dne 14. prosince 1900 v Bruselu 

a dne 2. června 1911 ve Washingtonu.

Podle čl. 11, odst. a), této úmluvy přistou
pily k ní tyto další státy: Německo s účin
ností od 1. prosince 1922, svobodné město 
Gdánsko s účinností od 20. března 1923, Lu
cembursko od 1. září 1924 a Turecko od
10. října 1925.

Tím doplňuje se vyhláška ministra zahra
ničních věcí ze dne 6. října 1921, č. 365 Sb. 
z. a n., o přístupu československé republiky 
k mezinárodní úmluvě o registrování továr
ních a obchodních známek.

Dr. Beneš v. r.

Vyhláška ministra zahraničních věcí 
ze dne 11. července 1931 

o dalších přístupech k mezinárodní úmluvě 
o ochraně živnostenského vlastnictví, uza

vřené dne 20. března 1883 v Paříži.

Podle čl. 16. této úmluvy přistoupily k ní 
tyto další státy: Bulharsko s účinností od
13. června 1921, Finsko od 20. září 1921, svo
bodné město Gdaňsko od 21. listopadu 1921, 
Lucembursko od 30. června 1922, Kanada od
1. září 1923, Estonsko od 12. února 1924, Sý
rie • a Libanon od 1. září 1924, Řecko od
2. října 1924, Lotyšsko od 20. srpna 1925, 
Turecko od 10. října 1925 a Irsko od 4. pro
since 1925.

Tím doplňuje se vyhláška ministra zahra
ničních věcí ze dne 6. října 1921, čís. 364 Sb. 
z. a n., o přístupu československé republiky; 
k mezinárodní úmluvě o ochraně živnosten
ského vlastnictví.

Dr. Beneš v. r.

129.

130.
Vyhláška ministra průmyslu, obchodu 
a živností ve shodě s ministrem školství 

a národní osvěty 
ze dne 3. července 1931 

o vysvědčeních soukromé odborné školy pro 
ženská povolání s právem veřejnosti konventu 

sester Dominikánek ve Vyškově.

Soukromá odborná škola pro ženská povo
lání s právem veřejnosti konventu sester Do
minikánek ve Vyškově zařazuje se s platností 
od školního roku 1930—1931 podle § 14 d), 
odst. 3., zákona ze dne 5. února 1907, č. 26 
ř. z., o změně a doplnění živnostenského řádu, 
a podle nařízení ministra obchodu ve shodě 
s ministrem kultu a vyučování ze dne 26. čer
vence 1907, č. 180 ř. z., do seznamu oněch živ
nostenských učilišť, jejichž vysvědčení na od- 
chodnou nahrazují průkaz řádného dokončení 
učebního poměru (tovaryšský list neb tova
ryšskou zkoušku), opovídají-li ženy živnost 
oděvnickou, omezenou na šití ženských a dět
ských šatů.

Dr. Bérer v. r. Dr. Matoušek v. r.
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